
DIVADLO P E T R A  B E Z R U C E  V OS T R AVĚ

L O U P E Ž N Í K



K A R E L  Č A P E K

l i terární  a výtvarný kritik, re daktor,  

básník ,  spisovatel ,  dram atik  

* 9. led n a  1890 v M alých  Sv atoň ovic ích  

t  25.  p ros in ce  1938 v Praze



k o n f r o n t a c e  /  1
d i v á

c i d o 
n o v é  

s e z ó 
n y o d 
p o č í 
v e j t 
e v p o 
k o j i

Hlubokým žalem sklíčeni, oznamujeme např.:
Závodní výbor ROH Vítkovických staveb, stavební správa 

300, rozhodl, že pro divadelní sezónu 1965—66 nebude 
obnovovat p ředp la tn é . . .  Mezi zaměstnanci bylo někdy vel­
mi nesnadné najít zájemce o představení.

Závodní výbor ROH Oděvního podniku města Ostravy 
nám sdělil, že předplatné pro sezónu 1965—66 nebude ob­
novovat, ale podle zájmu zaměstnanců zakoupí vstupenky na 
jednotlivá vybraná představení.

Závodní výbor ROH Komunálních služeb města Vratimovc 
nám přiložené vrátil objednávku předplatného na rok 1965 
až 1966, jelikož na tu to  sezónu 1965—66 nereflektuje.

Závodní výbor ROH ČSAD n. p. z Havířova nám v příloze 
vrátil kartu předplatite lů na rok 1965— 66 s tím, že na tuto 
sezónu nereflektuje na předplatné, nýbrž na svém zasedání 
rozhodl, že bude provádět na některá představení hromadné 
objednávky pro kolektiv BSP a vzorné pracovníky závodu.

Atd.
Jsme s pozdravem „D o divadla — za trest!“

T R U C H L Í C Í  P O Z Ů S T A L Í



„ZA ZÁSLUHY O  VÝSTA VBU " js m e  byli vyznam enáni k 20. vý­

ročí osv obození Č SS R,

•

JUBILEA. Š e d e s á t in y  a č tyřicet let p r á c e  u divadla  (z to ho 

p a t n á c t  v DPB) slaví s. S o ň a  Š im b ero v á .  Š e d e s á t in y  rovněž 

oslavil náš  milý a  ob ětav ý  vrátný Mikuláš N ěm ček .  D v a c e t  

let se  s ta rá  o  g a r d e r ó b u  našich  herců s. Ludmila B a b in cov á .  

V šem  ju b i lan tů m  b la h o p ř e je m e  nehynoucím  divadelnickým 

„Zlom v a z !“.

DĚTI, DĚTI, DĚTI -  RADEK, ARN O ŠT,  DANIELA -  se  n a ro d i ­

ly J iř in ě  Fukalové,  Ludmile B e d n á řo v é  a  D a n ie le  Šnaje rové .  

M am in k ám  b l a h o p ř e je m e  a  z a p ř í s á h á m e  je ,  ab y  j e  nepouštěly 

k divadlu, a le s p o ň  do  té  doby, dokud n e b u d e  n a š e  d iv a d e l­

nictví definit ivně z re o rg an isav án o .

•

Prvním plodem  s p o lu p r á c e  mezi D PB a  Div adlem  M axim a 

G o r k éh o  b u d e  vým ěna režisérů. S a š a  Lichý b u d e  na podzim 

s tudov at  ve V o lg o g r a d u  Drdovy Hrátky s čertem . V té že  d o b ě  

b u d e  u más h ostov at  sovětský režisér.

DIVADELNÍ VEČERY V HRADCI U OPAVY. 23. a  24. srpna 

j s m e  usp ořád a l i  v krásném  z á m e c k é m  prostředí v Hradci

p íe d s t a v e n í  L e sa g e o v a  T u rcare ta ,  z p e s tře n é  boh atým  p r o g r a ­

mem dobovým ta n c e m ,  hudbou, poezií a večeří  z dobových 

jídei.  O stravská  v e ře jn o s t  projevila  o večery  na Hradci  mimo­

řádný zá je m .  B u d e m e  v nich pokračovat.

•

KLUB PŘÁTEL D PB A SKLEP. V příští se z ó n ě  c h c e m e  o b ě  tyto 

a k c e  spo j it  a  programy S k le p a  p o ř á d a t  po výtce pro členy Klubu 

p řá te l  D PB a jimi zvané hosty. Protože p o č e t  míst ve S k le p ě  je  

o m ezen ,  pros ím e všechny z á je m c e ,  a b y  se  urychleně  přihlásili  do 

Klubu přá te l  DPB. Pro S k le p  ch y s tá m e  řadu za jím avých  p ro ­

g r a m ů :  m a lá  d iv ad e ln í  představení,  večery  poezie ,  te x t -a p e a ly  

p ředn ášky významných umělců i teoret iků atd .  Konkrétnějš í  

zpráva o  a k c íc h  S k le p a  v příští Konfrontaci .

•

K O M O R N Í SCÉNA. Ja k m ile  b u d e  d o k o n č e n a  a d a p t a c e  z k u še b ­

ního sá lu  v Blaníku,  z a h á j í  č inn o st  Komorní s c é n a  DPB. 3 — 4 

p řed staven í za sezónu. Z a h a jo v a c í  pře d staven í  p a t r n ě  na 

j a ř e  1966.

•

S .  Ivan M isař  nastoupil  vo jen skou presenon! službu. O požd ěn ý  

rozhovor s ním přin áším e na str. 6.

•

NEJENŽE UPRAVIL N ESTRO YŮ V  TALISMAN, ALE NAPSAL 

VLASTNÍ OSLI SERENÁD U. T alism an  si S a š a  Lichý režíruje 

sám , Oslí  S e r e n á d u  m u režíruje František  Č ech .  O b ě  patří

k příštím p rem iérám  DPB.

•

ŠTUDÁCI A KANTOŘI pod názvem  Bitva v Gymplu ožijí  v příští 

d v o ja č c e  na n a š í  s c é n ě .  Autorem  jevištn í a d a p t a c e  to h o to  l e ­

g e n d á rn íh o  dí la  J. Žáka  j e  nový režisér  n a š e h o  divadla  Z deněk 

Pošíval , který si ji ta k é  zrežíruje. S. Pošíval k nám  přišel 

z g ot tw ald ovsk éh o  D ivadla  p racu jíc íc h .



Nejvíc sě mi líbily hry psychologické, ukazující hledání sama sebe. (J. K., student) •  

Myslím si, že hry, které hrajete nejsou tak špatné, aby se označovaly 0. (J. K., student­

ka) 9  Chybí fantastické hry a hry klasické. (J. G., učitelka.) 9  Výkony herců i výběr 

her jsou velmi dobré; nemám připomínky. (L. B., vědecký pracovník.) 9  Přílišná mo- 

dernisace scénických výprav jde někdy na úkor hry samotné. Někdy by bylo lépe držet 

se konvenčních výprav. (A. Š., horník.) 9  Měli byste častěji zařazovat hry ze součas­

ného života. (J. K., studující.) 9  Hřejte více starších her! (J. M., stavební technik.) 9  

Divadelní hry by měly obsahovat dostatek humoru. (?, studující.) 9 Měly by se zabý­

vat duševní stránkou člověka. (J. A., studující.) 9  Přála bych si, aby bylo více divadel­

ních her pro mladé lidi, ale také hry s historickým námětem. (M. W., studentka.) 9 

DPB bylo do uplynulé sezóny po všech stránkách a hlavně dramaturgickým výběrem 

„avantgardní". Nechodím do divadla za zábavou, ale pro novou provokaci myslet a 

být. (?, dělník.) 9  Nemuseli by odcházet dobří herci. (A, H., ?) 9  Více nových her!

(E. M,, studující.) 9 Co nejčasovější! (L. M,, ředitelka školy v. v.) 9 Mělo by se zařa­

zovat více her se studentskou tématikou. (H. V., studující.) 9  Přece jen snad více 

pestrostí do repertoáru i do divadelního vyjádření. Z interpretačního novátorství se ča­

stým opakováním stává macha, (S., spisovatel.) 9 Více využívat zvukových efektů! 

(manž. P., úřednice a technik.)

Ach jo! (Dramaturgie DPB,)



d i v a d l o

v u s a ■ m
(m o n o lo g  sp iso v a te le  J iř ího  M uchy —  v je h o ž  překladu s o u ­

č a s n ě  h r a je m e  Hallovu Hlídku v džungli  —  tě s n ě  p o  je h o  pří­
je zd u  z cesty  po z á p o d n í  Evropě a  S p o je n ý c h  s tá te c h ,  který 
z a z n a m e n a l  a  c o  n e j m é n ě  se  snažil přerušovat Ivo Dvořák).

—  D ivadlo v A m er ice ,  to  byl dříve je n  New York. D ne s  kro­
mě hostu jíc ích  zá je zdových a  sezón n ích  sp o le čn o s t í  vyrůstají 
d iv adla  i v jiných větších  m ěstech ,  a herci,  kteří se  sn až í  o d e j í t  
z New Yorku n e jsou  výjimkou. Přesto s a m o z ře jm ě  New York 
zůstává divadeln ím  cen tre m  S p o je n ý c h  států a Mekkou 180 
miliónů lidí, k teř í  na své c e s t ě  sem  n em oh ou  n e j í t  d o  divadla.  
B io g ra f  j e  je n  „lidová z á b a v a " .  U m ě le c k é  hodnoty  se  z té to  
strany n e o č e k á v a j í ;  t a t o  výsada j e  vyhrazena  především 
divadlu.

Kdyby s e  č lověk v d o b ě  z a č á tk u  n e b o  k o n c e  pře d staven í  —  
z n ě ja k é h o  n e p o c h o p it e ln é h o  důvodu js ou  tu z ačá tk y  a  k o n c e  
pře d stav en í  střiženy na s te jn o u  hodinu —  tedy, kdyby se  č l o ­
věk v té  d o b ě  snažil pro je t  High W h ite  S tree t ,  Vekou bílou 
ces to u ,  kde se  n a c h á z í  Broadw ay, n o  to  by s e  mu určitě n e p o ­
vedlo.  Jízdní policie  . . .  —

  ?  ,
— . .  n a  živých koních, se  snaží  vyřešit n e ře š ite ln o u  d o p ra v ­

ní zácpu,  vznikajíc í  z toh o ,  že je d e n  c h c e  j e t  j e š t ě  kus, kdežto  
druhý by už rád zapark oval .  P očí ta l  js e m  to . J e n  na Broadw ayi 
se  každou noc s e jd e  ta k  50  0 0 0  diváků.  J e  tam  asi čtyřicet  d i ­
vadel .  O ff— B roadw ay j ich  má přibližně t a k é  tolik, spíš o  n ěco  
míň. —

—- B roadw ay a  O ff— B r o a d w a y ?  —
—  O ff— B roadw ay js ou  v š e ch n a  d iv ad la  mimo B ro ad w ay ;  jsou 

však ta k é  so u s tře d ě n a  d o  je d n é  část i  m ěsta .
B roadw ay j e  starý zaběh n u tý  „systém" už z k o n c e  století . Ceny 

vstupenek s e  n e d a j í  srovnávat s našimi,  js ou  h o d n ě  vysoké. 
Kromě toh o  e x is tu je  zdatný ře těz  čern ých  obchod níků  a na 
j e h o  konci n en í prob lém  „ s e h n a t"  lístky za d e s e t  d o la rů !

O f f — B roadw ay j e  o  n ě c o  levnější.  N e o moc.  D o n e d á v n a  to 
byly podniky vznikajíc í n ez iš tn ě ,  a l e  dn es  už jsou  komerční.  
Zjistilo se ,  že j e  to  výhodná invest ice ,  a  z d a le k a  ne tak  r iskant­
ní j a k o  na Brodwayi, kde j e  výprava hry o b y č e jn ě  ve l ice  d rah á

a  o k á z a lá ,  j a k o  by měla  zastřít  c hu d o st  tě ch  věcí ,  je ž  povídají 
postavy z a h a le n é  d o  zlato  a  brokátu.  P řed stavení na O f f—- 
Broadw ayi vzniká z p o d s ta tn ě  nižších n áklad ů  a  za tři čtyři m ě ­
s íce  se  z to h o  d á  vydělat  d o s t  peněz,  i když se  h r a je  pro menší  
okruh diváků.  Výpravy js ou  m inimální a proto i n s c e n a c e  m usí 
být c o  n e jn á p a d it ě jš í .

H e r e c k é  o b s a z e n í  má s te jn o u  úroveň ja k o  na Brodwayi,  p ro ­
tože  zde v las tn ě  n eex is tu jí  s t á lé  soubory,  a  herci  p ře ch áze j í  
„z d om u  d o  dom u ",  p od le  toho, kam js ou  n a ja t i  p rod ucentem . 
Výjimkou j e  divadlo ANTA, n ě co  ja k o  n a š e  Národní .  H ra je  
v prozat ím ní budově,  o l e  v Lincoln Centru se  pro t e n t o  soubor 
d o k o n č u je  luxusní kulturní a r e á l  se  třemi bu d o v a m i:  pro kon­
certn í  pořady, pro operu a  b a l e t  a  pro činohru. J e  opravdu 
zážitek  vidět je n  d n e š n í  p o d ob u  stavby.

D ruhé re p erto árn í  divadlo  j e  divadlo Phoenix,  přirovnal bych 
j e  k pražskému V inoh rad ském u divadlu.  J in a k  existu jí  je n  s o u ­
bory, které nakoupil  p ro d u cen t  ¡pro seriá l  je d n o h o  představení.  
T ck c v é  představení,  m á-l i  ú sp ěch ,  se  může udržet  na jevišti 
i několik  let, a  z p re m ié ro v é h o  o b s a z e n í  v n ě m  může zůstat 
t ř e b a  je n  p ár  herců . . .

T en to  systém má sv o je  předností  — ž á d n á  prod u k ce  n en í  
pod p rů m ěrná  —  prod u cen t  má z á je m ,  a b y  nakoupil  c o  n e j l e p ­
ší h erce .  M á  to  j is tě  i nevýhody, především  po h erce .  H er ec  
n em á jis totu, zda n e b u d e  n e z a m ě s tn a n ý .  S t á v á  se ,  že vel ice  
d lo u ho  č e k á  na roli. Ale když ji d o s ta n e ,  d o v e d e  si jí  vážit.

Zvláštní postav en í  m á kritika. A konkrétně W a l te r  Kerr, který 
má m o c  nad životem hry. Myslím si, že to souvisí se  vzrůstem 
závislosti sp o lečn ost i  na m oderních  s d ě lo v a c ích  prostředcích.  
J e d i n e c  v přem íře n a b íd k y  j e  od k á z á n  na od borníka .  A tady 
mu věří víc než kde jinde. Vždyť sá m  p ř e c e  n e m ů ž e  j í t  na  všech 
čtyř icet  broadw ayských představení,  a b y  se  přesvědčil  . . . musí 
mít někoho,  komu s le p ě  věří. W . Kerr má takovou pozici.  —

—  J a k  je  to  s d r a m a tu r g i í?  —
— 1 H ra jí  se  hry, je ž  m a jí  za j iš těn o u  diváckou ú č a s t :  konver­

z a č n í  kom ed ie ,  s o u č a s n é  d r a m a  re n o m o v a n é h o  au to ra ,  k l a ­
s ická hra s hvězdou v titulní roli ; k lasik  sám  o  s o b ě  by s e  n e ­
hrál.  V ětš inou js ou  hry zam ěře n y  in'a „n o so ro žc e"  a sp o lé h á  se  
na h erce ,  režii a  výpravu, že doplní,  c o  chybí,  —

—  P ro b lem atik a  sou ča sn ý ch  h er?  —
—  Problémy tedy pokud m ožno žá d n é .  S o c iá ln í  hry vyšly 

z módy. Ale p ře ce  je n  se  v tom množství d á  vysledovat několik 
tem at ick y různých skupin her.

Tak n e jv íce  f rekv en tovan á j e  ta m  p ro b lem a t ik a  sexuální .  
Hry ovšem  n e jsou  vystavěny je n  n a  konfliktu mezi opačným  
pohlavím, a l e  spíš  n a o p a k .  Lezlo to až  na nervy, j'ak se  s t e r e o ­
ty pně o p a k o v a ly  s i tu a c e  tro jú heln ík u, kde ten třetí, tj .  milenec,  
končil v postel i s tím m an že lem , Bylo to p ořád  je d n o  a totéž.

S e x u á ln í  p ro b lem at ik a  ta m  let í ze dvou důvodů.  P ře d n ě :  
v š e c h n o  už bylo,  je n  to h le  ne.  A d á l  —  konju nktura té to  o b la s -



ti se  rozvinula tím, že cen zu ra  polevila v kritériích pornografie .  
S o u č a s n í  dram atic i  to h o  využívají a  jd ou do H o jnost í .  Když 
je d e n  d ram atik  p ře d e p sa l  n a  s c é n ě  soulož —  'a prošlo to — 
druhý p ře d ep íše ,  ab y  se  postava  na jevišti vyprázdnila, Sou vi­
sí s tím užívání m a x im á ln ě  vu lgárn ích  výrazů v d ia lo g u ,  atd .

D alš í  skupina se  tém at ick y  zabývá mateřstvím. Am erická  
m atka  j e  ve l ice  obtížný e lem en t.  J e j í  diktátorství v e d e  ke 
vzpouře autorů.  M ožná,  že zn á te  am erický  film „M arty"?  —

Zvlášť silně te n h le  konfl ikt  vystupuje u h om ose xu á ln ích  a u t o ­
rů. J e  znám o,  že h o m o se xu á l  m á  hluboký intimní vztah k m a t ­
ce .  A le  zárovs-ň ho  ničí diktátorství matky.  Na tom je  založen  
te n to  typ her.

To jsou  interní a m e r ic k é  problémy, Na rozdíl od politiky, 
která  se  snaží  g l o b á l n ě  řešit světové problémy, se  autoři  s t a ­
hují  dovnitř, do sebe .

Opravdovým sp olečen ský m  prob lém e m , který se  odráží  
v am erický ch  hrách  j e  rasová o tázk a ,  Č ern ošská  o tázk a  v A m e ­
rice j e  obrovsky výbušná věc.  N áš o b č a n  j e  vlivem je d n o s t r a n ­
né informovanosti  j e d n o s t r a n n ě  imunní vůči té to  ob last i ,  a l e  
já  bych s ituaci tam  přirovnal k n a p ě t í  v Evropě krátce  po pří­
chodu Hitlera k moci.

Č ern o š sk á  o tá z k a  se  totiž váže  ina řadu ústavních problém ů. 
D o b o je  čern o ch ů  proti  s e g r e g a c i  j e  zah rn uta  i c e lá  k am p aň  
levice,  n e b o  pokrokových, n e b o  a n t i r e a k á n íc h  živlů, n e b o  ja k  
bych to  nazval , proti zákonům  od p íra j íc ím  čern o c h ů m  práva 
na veře jný projev, zkrátka,  j e  to  hnutí proti zákonům  p ů so b í­
cím vůči ofm  diskriminativně.

A m er ick é  soudnictví j e  „zvyklostní". O b d o b n ý  případ z roku 
1 75 0  může být sm ěro d atn ý  pro výnos soudu dn es.  Sou d by p ro ­
to  mohl odsou d it  i k u p álení .  To j e  zdánlivě sm ěšn é ,  a le  musí­
m e si uvědomit,  že s ice  M aoarthy  před lety zemřel a  V ýbor pro 
n e a m e r ick o u  č innost  už n e m á  m o c  ja k o  před č a s e m ,  a le  s o u d ­
cův výrok z t é  doby může být —  právě pro „zvyklostní" c h a ­
rakter soudnictv í —  rozhodujíc í  při ře šen í  d n ešn íh o  případu.

To jsou problémy, kterým m ůžem e je  těžko rozumět.  N a ­
příklad přípustnost k volbám . Předpisy  tam  z á m ě r n ě  el iminují  
černochy .  Člověk,  který c h c e  volit, m u sí  um ět čís t  a p s á t  a 
musí z n át  ústavu. N en í  n i c  tě žkéh o  n a j í t  n ě ja k ý  p o d bo d  p a r a ­
grafu ,  n a  němž s e  „zkoušený" potopí.  J e  ve l ice  leh ké  předložit  
zkou šeném u kmihu, která  j e  p sá n a  v n ě ja k é m  cizím ja z y c e  a 
d o k á z a t ,  že zkoušený n eum í číst. N eb o ť  nikde n e n í  s tanov en  
jazyk, který volič má o v lád at .  A tak  dál.

Č ern o s t í  autoři  m a j í  v t é t o  oblasti  bohužel  ve l ice  silný zdroj 
in sp irace .  A herci,  č ern o st í  herci ,  h ra j í  potom hry, které se  jich 
přímo dotýkají.  Taková p ředstaven í patřila  k tomu n e j le p š ím u ,  
co  js e m  v USA viděl. —

—  Děkuji  vám. A dou fám , že z titulů her, k teré js te  přivezl, 
n ě c o  o b je v íte  i pro n a š e  divadlo, —

1. č a b a j k a
oněskorená bajka 
o střelené kukačce

V ě n o v á n o  režiséru Františku Čechovi

I ministr někdy střelí vedle.  D o k o n ce  i č len politbyra,  ja k o  
s e  s ta lo  n a  lovu v D e jc h la n e c h .  Č len  politbyra vystřelil a  krom ě 
omítky na h á jo v n ě  široko d a le k o  n ic  n ep a d lo .  Přesto odkudsi mi­
zerové přivlékli s t ře le n é h o  je l e n a .  O s m e r á k a .  Byl střelen č istě  na 
komoru a p od le  stavu ztuhlosti už n e jm íň  předevčírem. Člen 
politbyra zesm utněl .  Přišlo mu n a je d n o u  líto, že z titulu je h o  
fu n k ce  mu jaksi  n en í dov o len o  netref i t .  I po ja l  vskutku ď á b e l ­
ský n á p a d  —  a  tentýž den  o d p o le d n e  z á s a d n ě  střílel je n  s l e ­
pými. N a d ě la l  si vzadu v a u t ě  slepých  patron do aktovky a 
ta k  b á c ,  b á c  — střílí, nemíř í a  h le :  zleva mu p ř in á še j í  srnce,  
zprava te třeva ,  zepřed u ušáka ,  zezadu k a n c e  a  n a k o n e c  t rakař  
koroptví. Člen politbyra zesm utněl  a kývne na h a jn é h o .

Podívej,  Soudruhu —  c o p a  j e  to  n orm ální ,  a b y c h  já ,  oby- 
č e jn e j  č lověk vždycky trefil, n a  c o  a n i  n en am íř ím ?  —  M o -  bych 
byl rád, kdybych a sp o ň  je d n o u ,  je d e n k r á t  — H  netrefi l.

Dobrý —  řekl vrchní ha jn ý —  je n o m  stří le j te ,  j á  to, soudruhu, 
z o rg a n iz u ju !

A t a k  č len  politbyra zvedl pušku >k nebi a  z h a jn é h o  dvojky 
dělovým brokem  vystřelil do  m r a č e n  v kruhu o b d iv n é  se  usmí­
v a j íc ích  lovců. C o  čert  n e c h t ě l ,  připletla s e  do té  rámy 
k u kačka  a  b á z . . . p a d n e  rovnou ¡před střelce .  N a d š e n í  n e b r a ­
lo kon ce .  Sm utný č len politbyra t a k — ítak unikl . g ra tu lac ím ,  
n a sk o č iv  d o  svého au ta .  O d  t é  doby se  už nikdy n ed at ,  z lákat  
k lovu . . .  a od té  doby, co  S v azarm  vybudoval č e t n é  oddíly 
p o tá p ě č ů ,  d o k o n c e  ani k rybolovu.

Zbývá d o d at ,  že tomu h a jn é m u  nikdo v životě neuvěřil , že tu 
kukačku nezorganizoval .  O s t a t n ě  pokud vím, j e  n ě k d e  správ­
ním ředite lem  ja k é h o s i  divadla.

s a š i  l i c hého



Nebudeme: předstírat, že jsme si ina sebe vyšetřili pět minut 
během zkoušky nebo v pauze, 'kdy Ivan Misař nebyl na scéně, 
ani nezačneme popisem shonu v herecké šatně (s osvědčenou 
vůní šminek). Sešli jsme se třikrát, abychom formulovali pocit 
herce, který je prvním rokem u divadla — tak jak to umíme 
nejlépe. Popsali jsme hodně papíru ve chvílích, kdy jsme byli 
spolu, i v době, kdy na tu věc mysleli každý sám. Tenhle kou­
sek z toho zbyl:

D.: Co ti dala škola? (Herecká katedra divadelní fakulty JAMU 
v Brně 1960—1964)

M.: Byl bych radši, kdyby tahle otázka padla už ve škole a 
kdyby se mě zeptal někdo z profesorů.

D.: Nemohu posloužit.

M.: Předně — výborného profesora hlavního předmětu, herec­
ké tvorby, Rudolfa Krátkého. Dovedl respektovat názory 
studentů aniž přitom ztratil autoritu. K aktivům se dá ještě 
přičíst základní souhrn teoretických a praktických znalostí 
divadla.

D.: Z toho vyplývá, že víc budeš chtít mluvit o tom druhém: 
Co ti tedy škola mohla dát a nedala?

M.: V době, kdy jsem studoval, se den ze dne měnily hodno­
ty nejen v divadle, ale i v životě. Hodině nás to desorien- 
tovalo. Myslím si, že na ty změny škola nedokázala dost 
pružně reagovat. Ta doba byla jako síto. Leckdo propadl, 
ale kdo chtěl, tok se mohl aspoň něčeho zachytit.

D.: Nechtěl bys to zkonkretizovat?

M .: Bylo nás dost, kteří jsme si uvědomili, že škola není nic
definitivního nebo stálého, zkrátka, že nemůžeme čekat jen 
na to, co nám škola dá, ale že musíme z vlastní iniciativy
převzít aspoň část odpovědnosti — kterou má ve škole
především pedagog — k tomu, abychom 'měli pocit samo­
statné tvůrčí práce. Proto si myslím, že školu nemůže ni-

xd o z n ás  odsoudit ,  že nerozvinula  n áš  ta le n t .  N e jm é n ě  
z p a d e s á t i  p ro c e n t  záleží  n a  o so b n í  c t ižádost í  k a ž d é h o  
je dn otl ivce .

Vážn ou chy bu  školy vidím však v tom, že škola  č a s to  t o l e ­
ru je  n a h o d i lé  výsledky, které vedou k průměrnosti .  V praxi 
n en í m ožno  č e k a t  n a  okamžik,  kdy m ě  políb í múza,  a l e  je  
n u tn o  system atickou prac í  d o j í t  k výsledku. N ah odilost  
může s e h r á t  určitou roli, a l e  ne  tu pod statn ou.
N ah o d ilo s t  m á  krátký d ech .

D . : Myslím, že to h le  už se  tolik  netý ká školy. Ze te nto  tvůj 
výrok form ov ala  roční zku šen ost u divadla.

M .:  J á  to  d á v á m  d oh rom ad y.  Ve škole  si č lověk myslí, že roz­
pory, s kterými se  tam  p o tý k á ,  se  v praxi nevyskytnou. Ve 
sku tečnosti  se  je n o m  n ě k t e r é  rozpory nivelizovaly, j in é  pro­
hloubily  a  n ěk teré  d alš í  přibyly.

D . : Z a s e  b u d eš  m uset být (konkrétní!

M ,:  Jest l iže  mi na ak ad em ii  vodila  určitá  t o le r a n c e  prů m ěr­
nosti , se tk áv ám  se  u d iv ad la  o p ě t  s něčím  podobným . J e  
t o  t o le r a n c e  poloprofesionali ty ,  ja k  to  nazval R adov an  
Lukavský, která  o p ě t  ve d e  k  té  průměrnosti.

D . : A příč iny?

M .;  Vidím je  v lidech,  kteří d ivadlo  d ě la j í  —  h erc ích  a reži­
sé r e c h  — protože n e  vždycky si h e r e c  n a  s e b e  k l a d e  m a ­
xim ální  nároky, a  ne  vždycky js ou  režisérem vyžadovány. 
O  divadeln ím  provozu, který drobí hercovu energii  a  nutí 
ho o d v á d ě t  n e h o to v é  výsledky, mluvit n e b u d u .  K tom u se 
už vyslovili zku šen ě jš í  herci.  Ale j e š t ě  to h le :  „ G e n e r a č n í  
p rob lém ".  A hned j e š t ě  jediný uvozovky: „R a d o st  svádí 
č lov ěk a  k upřím nosti"  —  věta  z J e a n a  P aula ,  myšlenka, 
která  ve škole  d a la  d o h ro m ad y  partu lidí, (k terá  počtem  
n e o d p o v íd a la  ce lkov ém u stavu p o s lu c h a čů ) ,  v níž  se  každý 
snažil  c o  n e ju přím n ěj i  vyjádři t sv o je  pocity. Ta myšlenka 
n á s  sp o jo v a la .

J á  si rozumím s lidmi o  d v a c e t  l e t  staršími a  t ř e b a  si vů­
b e c  nerozumím  se  s t e jn ě  starými j a k o  js e m  já .  Pravda n e ­
ní o tázk a  věku,  a le  poznání.  Proto si t a k é  myslím, že není 
m ožno hovořit  o  „ g e n e ra čn ím  p rob lém u ",  a le  o rozporu 
vznikajíc ím  z n e s te jn é  intenzity touhy po pravdě a poznání.

mf- i v a n m i s a ř
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Ostravský pitavaí
A ser iá l  o z ločinnosti  'm ládeže —  a u te n t ic k é  re p o r tá ž e  —  

ta jem stv í  os tr a v sk é h o  podsvětí  —  n očn í O strav a  —  mlá- 
dež a  a lkoh ol  —  j e  to  p ro s t i tu ce ?  —  a g res iv n í  n a p a d e ­
ní —  c o  d ě la j í ,  když js ou  spolu s a m i?  —  atd .

První láska nerezaví
cyklus vzp om ínek n a  první se tkán í  s uměleckým dílem 
č le n o v é  u m ě le c k é h o  souboru D PB o b n a ž u j í  svá nitra 
z a r u če n ě  up řím n é!  —  m n oh o  z á h a d  o d h a le n o .

A N O N Y M N Í UMĚNI

fe je to n y  na p o k r a čo v á n í  —  j e  to  v ů b e c  u m ěn í?  —  z á ­
cho d o v á  poez ie  a  j e j í  význam z 'hlediska s o c io lo g ic k é ­
ho —  c o  se  d á  vidět a  přečíst  na p lo te ch  —  štu d ác i  se  
baví —  ja k  s e  ty písničky komolí —  atd.
P os í le jte  inám zápisy a  typy na a d r e s u :  DPB, d r a m a ­
turgie.

ŠOKY ULTRAMODERNÍHO j
DIVADLA i

divadlo absurdity —  g ro tesk a  —  h a p p e n in g  j e  v las tn ě  1
divadlo —  p o p — div adlo  — i hry na pravdu. j

S E X Y  - H O V O R N A
pů sobí d ivadlo  na váš  Intimní život? —  z u šle ch ťu je  vás?  
—  ovlivnilo d ivadeln í  p ře d stav en í  v aš e  soukrom é p ro ­
b lém y?  —  myslíte si, že js ou  d ivadeln í  hry m álo  o te v ­
ř e n é ?  —  pom ohlo  vám divadlo tam , kde nepom ohli  
rod iče  ani šk o la ?

N ap iš te  n ám  o  to m :  Adr. :  DPB, d ram aturg ie .

2 MTZ 22 T  15 51944

Od našich zahraničních dopisovatelů
§  t a k é  vy m ů žete  přispět troškou d o  mlýna, ¡když n ám  n a -  p  
p  p íš e te  o  svých d o jm e c h  z c e s t  cizinou —  ví tám e 'hlavně j| 
]| re p o rtáže  o životě m lá d e ž e  a o um ění —  sro v n á v e j te !  = 
§  —  c h c e t e  o t isk nou t v Konfrontaci  za j ím av ou  korespon -  j= 
šě  d enc i  se  svým zah ran ičn ím  př í te lem ? Prosím, j s m e  vám  p  
H  k "dispozicí . š

C O  TIM CHTĚL BÁSNÍK ŘÍCI?

interviewy s významnými ¡představiteli  n a š e h o  s o u č a s n é ­
ho m la d é h o  um ění —  l i teratura,  divadlo, film, výtvarné 
umění,  h ud ba  —  herectví  —  s kým si m á m e  pop ov íd at?

I VELKOSOUTĚŽ D PB 1965/66 j
| podmínky a  z a h á je n í  v Konfrontaci  2 —  z ú častn i t  se f 
| mohou všichni diváci —  ce n y !  |

Ř ada dalších zajím avostí
K on fron tace ,  pří loha program u DPB, č. 1,. vyšlo v září 
1965.  Vydává D ivadlo Petra  Bezruce  v O stravě .  Řídi 
Karel V a š íč e k  s re d a k čn í  radou.
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K A R E L  Č A P E K
I

Mladý anglický šlechtic, Oliver Mendevllle, který se zdržoval
v Itálii na služební cestě, dostal ve Florencii zprávu, že jeho
otec Sir William opustil tento svět. I rozžehnal se Sir Oliver 
s těžkým srdcem a hojnými slzami se signorinou Maddalenou, 
přísahaje, že se vrátí co nejdříve, a vydal se se svým sluhou 
na cestu směrem k Janovu.

Třetího dne jejich cesty je přepadla řádná sprška, právě 
když vjížděli do jakéhosi hnízda. Sir Oliver se zastavil s koněm 
pod starým jilmem. „Paolo," řekl sluhovi, „podívej se, je-li tu 
nějaké albergo, kde bychom přečkali liják."

„Co se týče sluhy a koní," ozval se hlas nad jeho hlavou, 
„albergo je tamhe za rohem; ale vy, cavaliere, byste prokázal 
čest mé faře, kdybyste se uchýlil pod její skrovný krov."

Sir Oliver smekl širák a obrátil se k oknu, odkud se na něho
vesele šklebil tlustý páter. „Vosslgnoria reverendissima," řekl 
uctivě, „prokazujete přílišnou laskavost cizinci, který opouští 
vaši krásnou zem, přetížen vděkem za vše dobré, čím byl tak 
marnotratně zahrnován."

„Bene, milý synu", děl farář, „ale budete-li ještě chvíli mlu­
vit, zmoknete docela. Slezte laskavě z té kobyly a trochu sebou 
mrskněte, neboť prší tuze."

„He Marietto, dones salámu a vína. Tudy, pane, je tu zatrá- 
pená tma. Vy jste Inglese, že? Tak vida, od té doby, co jste 
se vy, Angličané, trhli od svaté římské církve, je vás tu v Itá­
lii habaděj. Chápu, signore. Musí se vám stýskat. Koukej Ma- 
rieto, ten pán je Inglese. Chudák, takový mladý a už je to 
Angličan! Ukrojte si toho salámu, cavaliere, je to pravý veron- 
ský. Já říkám, k vínu není nad veronský salám, ať se dají Bo- 
lognané vycpat svou mortadellou. Dejte vždycky na veronský 
salám a slané mandle, milý synu. Vy jste nebyl ve Veroně? 
Škoda. Odtamtud byl božský Vronese, signore. Já jsem totiž

  IR O M E O  A J U L I E

z V m m  Slcme město, pane. Říká se mu město Scaligerů. 
Chutná rcm to vínko?*

.G-cc-zs. Podře," mumlal Sir Oliver. „U nás v Anglii se Ve­
roně říká město Juliino."

»Aie .cěte," podivil se Padre Ippolito, „a proč? Ani nevím, 
že bi tam p. a nějaká kněžna Julie. Pravda, už jsem tam nebyl 
přes čtrřicet et — která Julie to byla?"

e Capuletová," vysvětloval Sír Oliver. „Víte, my máme o 
ni tccoroL dřradelní hru . . .  od nějakého Shakespeara. Krásná 
hra. Zncte ji Podře?"

.Se ale počkejte, Julie Capuletová, Julie Capuletová," hře­
ben:: Poc-e Ippolito, „tu bych měl znát. Já býval u Capuletů 
s Padrem lorenzem —*

,Vy .ste znol mnicha Lorenze?" vydechl Sir Oliver.

»Jok bych ho neznal? Já mu, pane, dělával ministranta. Po­
slyšte. není to snad ta Julie, co si vzala hraběte Parise? Tu 
jsem znal. Moc zbožná a výtečná paní, ta hraběnka Julie. Ona 
byla rozená Capuletová, z těch Capuletů, co měli obchod se
sametem."

.To nemůže být ta," prohlásil Sir Oliver, „ta pravá Julie 
zemřela v dívčím věku nejdojemnějším způsobem, jaký si mů­
žete představit*

»Aha,* děl molto reverendo, „tak to není ta. Julie, kterou 
jsem znal, si vzala hraběte Parise a měla s nim osm dětí. Vzor­
ná a cnostná manželka, mladý pane, kéž vám Bůh dá takovou. 
Pravda, říkalo se, že předtím se zbláznila do jakéhosi mladého 
cropulona — Ech, signore, o kom by se něco neříkalo? Mládi 
je, vímef, nerozvážné a potrhlé. Buďte rád, cavaliere, že jste 
mlád. Jsou Inglesl také mladí?"

„Jsou," vzdychl Sir Oliver. „Ach, otče, i nás sžírá plamen 
mladého Romea."



„Romeo!" děl Padre Ippolito a napil se. „Toho bych měl 
znát. Jářku, nebyl to ten mladý sciocco, ten hejsek, ten dareba 
z Montéků, co posekal hraběte Parise? Říkalo se, prý kvůli 
Juliettě. Já myslím, že ten assalto assasslnatico proti Parisovi 
byl obyčejný politický atentát. Dnes je ve všem samá politika, 
milý synu. To se ví, po tom rabiátství musel Romeo utéci do 
Mantovy a už se nevrátil."

„To je omyl," vyhrkl Sir Oliver. „Prosím za prominutí, Padre, 
ale tak to nebylo. Julie milovala Romea, ale rodiče ji nutili, 
aby si vzala hraběte Parise —"

„Však věděli proč," souhlasil starý forář.

„Ale před svatbou s Parisem jí otec Lorenzo opatřil prášek, 
aby upadla do zdánlivé smrti," pokračoval Sir Oliver.

„To je lež," děl prudce Padre Ippolito. „To by otec Lorenzo 
nikdy neudělal. Ale pravda je, že Romeo napadl Parise na uli­
ci a posekal ho. Snad byl opilý."

„Odpusťte, otče, ale to bylo docela jinak," protestoval Sir 
Oliver. „Pravda je, že Julii pochovali. Romeo nad jejím hrobem 
proklál Parise mečem —“

„Počkat," řekl farář. „Předně to nebylo nad hrobem, nýbrž 
na ulici blízko pomníku Scaligerů. A za druhé ho Romeo ne­
prohodí, nýbrž mu jen rozťal rameno. Holenku, zabít někoho 
mečem se vždycky nepovede. Jen to zkuste, mladý pane!"

„Scusi," namítal Sir Oliver, já to viděl hned při preméře na 
jevišti. Hrabě Paris byl opravdu v souboji proboden a skonal 
na tom místě. Romeo v domnění, že je Julie skutečně mrtva, 
se otrávil v její hrobce. Tak to bylo, Padre."

„Kdepak,” bručel otec Ippolito. „Pravda je, že Romeo utekl 
do Mantovy a chudáček Julie se z lítosti nad tím drobátko přl- 
otrávila. Ale nic to nebylo, cavaliere, jen takové dětinské; prosím 
vás, bylo jí sotva patnáct let. — Já to vim od toho Lorenza, 
mladý pane. Julii potom odvezli k tetě do Besenzana, aby se 
zotavila. Tam za ni přijel hrabě Paris, měl ještě ruku v obvaz- 
ku a to víte, jak to v takovém pádu bývá: byla z toho láska

jako trám. Za tři měsíce se vzali. Ecco, signore, tak to v životě 
chodí. Já sám jsem byl na její svatbě ministrantem v bílé 
komžlčce."

Sir Oliver seděl jaksi zdrcen. „Nezlobte se, otče," řekl koneč­
ně, „ale v té anglické hře je to tisíckrát krásnější."

Páter Ippolito zafuněl. „Krásnější! Já nevím, co na tom vidí­
te krásného, když si dva mladí lidé vezmou život. Bylo by jich 
škoda, mladý pane. Já vám řeknu, krásnější je, že se Julie 
vdala a měla osm děti a jakých děti, panečku: jako obrázky."

Oliver vrtěl hlavou. „To už není to, milý Padre; vy nevíte, 
co je to veliká láska."

Maličký páter zamyšleně zafrkal. „Veliká láska? Já myslím, 
že to je, když dva lidé se dovedou snášet po celý život. .. od­
daně a věrně . . . Julie byla vzácná paní, drahý pane. Vycho­
vala osm dětí a dosloužila svému manželu až do smrti.

Tak u vás se říká Veroně město Juliino? To je od vás Angli­
čanů strašně hezké, cavaliere. Paní Julie byla opravdu výtečná 
žena, dej jí Bůh věčnou slávu."

Mladý Oliver se vytrhl z jakési roztržitosti. „A co se stalo 
s Romeem?"

„Ten? Ani dobře nevím. Něco jsem o něm zaslechl. — Aha, 
už to mám. Zamiloval se v Mantově do dcery nějakého mar­
quesa — jakpak on se jmenoval? Montefalco nebo tak nějak. 
Aspoň se tak povídalo. Ecco, signore, ono už neprší."

Sir Oliver vstával ve své celé rozpačité výšce. „Byl jste 
ohromně laskav, Padre. Thank you so much. Směl bych tu snari 
něco nechat. . .  pro vaše chudé farníky," mumlal, červenaje se 
a strkaje pod kraj talíře hrst zecchlnů.

„Ale, ale," hrozil se Padre Ippolito a třepal rukama, „co vás 
nemá, tolik peněz za ždibec veronského salámu!"

„Něco je také za váš příběh", děl honem mladý Oliver. „By! 
— eh, byl velmi, velmi — nevím, jak to říci. Věry much, indeed."

Do oken fary se rozlilo slunce.

(Z Knihy apokryfů — 1932)



PLÁČ ZE SPÁNKU

Do tvé duše, která víc než rána 

od narozeni mě bolela, 

na svůj obraz chtěla bych se dívat 

jako do černého jezera,

aby se jak slaná slza v slze 

smutek můj v tvém smutku rozplynul. 

Ale kde jsi. — Ráno při česání 

ve vlasech mi praská drobná sůl.

Z u z a n a  R e n č o v á  

KONEC LÉTA

Krásnější než lekníny 

a než královna Viktorie 

první list z říční hladiny 

zlatové odlesky pije 

a léto oplakává.

Je jako dlaň. Čtu smutek z jeho čar. 

Vonnější nežli med a káva 

stoupá parfém zářijových par.

PODZIM

Nohy mám v jitroceli 
a vlasy v hrachoru, 
jsem jako ostrov celý, 
plující nahoru.

Přes oblaka i trávu 
ti v očích, které znáš, 
přináším rajskou slávu, 
zatím co usínáš

a objímáš mě v spánku 
jak mořské vlny břeh 
vonící po heřmánku 
a padlých andělech.

Cikánka — Radvana Havelková Fanka — Štěpánka Ranošová Profesorová — Milada Albínová



S L Á V K A  S P Á N K O V Á
„Kdyby se mě někdo zeptal, které uměni považuji za nej- 

nesnadnějši, odpověděl bych bez rozmýšleni: herecké.
A kdyby se mě někdo zeptal, které umění považuji za 

nejsnadnější, odpověděl bych stejně — herecké."
Tento citát z díla avantgardního sovětského režiséra A. 

Tairova vepsala do záhlaví své — dosud neobhájené (dou­
fejme, že jen tím, že zatím nehájené) — diplomní práce 
Slávka Spánková, čerstvá absolventka divadelní fakulty 
AMU v Praze.

Nechcete si kousek té diplomky přečíst?
Když jsem přišla do prvního ročníku divadelní fakulty, 

měla jsem touhu stát se dobrou herečkou, ale měla jsem 
velmi mlhavou představu o tom, jak to provést.

Moje technika se samozřejmě rovnala nule a o její potře­
bě jsem věděla velmi málo. Z četby a doslechu jsem ne­
jasně tušila, že herecké umění je celoživotní dřina a odří­
káni. jenomže konkrétní představu jsem o tom neměla. 
Teprve když jsem na sobě očima pedagogů začala nachá­
zet horu nedokonalostí a špatných návyků, teprve když se 
před mýma očima objevila ta obludná nutnost nikdy ne- 
polevit, pochopila jsem ta slova odříkání a těžkosti. Začala 
jsem se dívat jinýma očima, probudil se ve mně respekt 
před tímto nesmírně složitým uměním.

Byla jsem odhodlána podřídit svou vůli snaze skutečně 
se něčemu naučit, načerpat pro sebe co nejvíc. Jenomže 
člověk je materiál velice citlivý a nepoddajný. Podléhá 
mnoha vlivům, náladám, citovým otřesům, změnám duševní 
i fyzické kondice. Člověk se může vrhat s nadšením do prá­
ce, ale neubrání se časté apatii, nechuti, lhostejnosti, le­
nosti, protože to už nějak k němu patří. A pak jedna hrozná 
vlastnost mládí — netrpělivost. Touha dosahovat co nejdříve 
nějakých výsledků, dobrat se už už k nějakým cílům. Pak člo­
věka zlobí opakovat donekonečna ty drobné „technické 
malichernosti" a snaží se je rychle a povrchně odbýt jako 
nepříjemnou nutnost. Aniž by si uvědomoval, že právě bez 
oněch drobných „malicherností" nedosáhne nikdy žádného 
velkého cíle. Anebo záměrně sám sebe klame, namlouvaje 
si, že stačí mít talent — ten zázračný elixír, který zmůže 
všechno. Jednoho dne, dřív nebo později, se přesvědčí, že 
je to nesmysl.

Tím chci říci, že se mi ne vždycky dařilo plnit dobrá před­
sevzetí, a následky pociťuji už v začátcích své herecké 
praxe.

Slávka Spánková, nar. 7. 7. 1944 v Praze, posluchačka 
DAMU 1961—1965, od sezóny 1965—1966 členka DPB, 
plat hrubých 970 Kčs, čistých 870 Kčs.




